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DECRETO 28/2010, de 26 de enero, de modifica
ción del Decreto por el que se aprueban las con
diciones de trabajo del personal de la Er tzain tza.

De conformidad con lo establecido en el apartado 
cuarto del artículo 104 de la Ley 4/1992, de 17 de 
julio, de Policía del País Vasco, en los casos en que 
no se produzca el acuerdo en la negociación, corres
ponde al Consejo de Gobierno determinar las condi
ciones de trabajo.

Ha concluido el proceso de negociación tendente 
a la firma de un nuevo acuerdo de condiciones de 
trabajo que viniera a sustituir el actualmente vigen
te Decreto 438/ 2005, de 27 de diciembre, por el 
que se aprueba el Acuerdo regulador de las condicio
nes de trabajo del personal de la Er tzain tza para los 
años 2005, 2006 y 2007 y donde las materias objeto 
del presente Decreto han formado parte de su con
tenido. El mencionado proceso se ha concretado en 
la celebración de una serie de reuniones de la Mesa 
de negociación prevista en el artículo 103 de la Ley 
4/1992, de 17 de julio, de Policía del País Vasco, no 
habiendo sido posible alcanzar un acuerdo a su fina
lización.

El presente Decreto tiene por objeto incorporar 
al ámbito del personal de la Er tzain tza para el año 
2010, el Acuerdo adoptado por la Mesa general de 
negociación de la Comunidad Autónoma de Euska
di, en sesión celebrada el día 18 de noviembre de 
2009; así como, introducir las adaptaciones necesa
rias, como consecuencia de la modificación del Texto 
Refundido de la Ley General de la Seguridad Social, 
aprobado por Real Decreto Legislativo 1/1994, de 20 
de junio, que en materia de reducción de la edad de 
jubilación para los miembros del Cuerpo de la Er
tzain tza, ha sido operada por la Ley 26/2009, de 23 
de diciembre, de Presupuestos Generales del Estado 
para 2010.

Así como, mantener el régimen contenido en el 
Decreto 438/2005, de 27 de diciembre, por el que 
se aprueba el Acuerdo regulador de las condiciones 
de trabajo del personal de la Er tzain tza para los años 
2005, 2006 y 2007 que se encuentra prorrogado táci
ta y temporalmente hasta la entrada en vigor de uno 
nuevo que lo sustituya, en aplicación de lo estableci
do en su artículo 2.

El acuerdo adoptado por la Mesa General de Ne
gociación de la Comunidad Autónoma de Euskadi, 
sobre incrementos retributivos para el año 2010 y 
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28/2010 DEKRETUA, urtarrilaren 26koa, Er tzain
 tzaren langileen lan baldintzak onartzen dituen 
abenduaren 27ko 438/2005 De kre tua aldatzen 
duena.

Euskal Herriko Poliziari buruzko uztailaren 17ko 
4/1992 Legearen 104. artikuluaren laugarren atale
an ezarritakoaren arabera, negoziazio akordiorik ez 
dagoenean, Jaurlaritzaren Kontseiluari dagokio lan
 baldintzak zehaztea.

Lan baldintzen akordio berria sinatzeko negoziazio 
prozesua amaitu da eta indarrean zegoen abenduaren 
27ko 438/2005 De kre tua ordezkatzen du; dekretu 
horren bidez, 2005., 2006. eta 2007. urteei dagokie
nez Er tzain tzako langileen lan baldintzak araupetzeko 
akordioa onartzen da; dekretu honen gaiek osatu du
te edukia. Euskal Herriko Poliziari buruzko uztaila
ren 17ko 4/1992 Legearen 103. artikuluan aurreiku
sitako Negoziazio mahaiko hainbat bileretan zehaztu 
da prozesu hori eta amaitutakoan ezinezkoa izan da 
akordiorik lortzea.

De kre tu honen helburua da Er tzain tzako langi
leen eremura sartzea Euskal Autonomia Erkidegoko 
negoziazio mahai orokorrak 2009ko azaroaren 18an 
egindako bileran hartutako Akordioa; orobat, behar 
diren egokitzapenak sartzea, Gizarte Segurantzaren 
Lege Nagusiaren Testu Bateratuaren aldaketaren on
dorioz, ekainaren 20ko 1/1994 Legegintza Errege 
De kre tuak onartu zuena, izan ere 2010. urterako 
Estatuko Aurrekontu Orokorrei buruzko abenduaren 
23ko 26/2009 Legeak landutako Er tzain tzako langi
leen erretirorako adina murrizteari buruzkoa dena.

Orobat, 2005., 2006. eta 2007. urteei dagokienez 
Er tzain tzako langileen lan baldintzak araupetzeko 
akordioa onartzen duen abenduaren 27ko 438/2005 
De kre tuak duen erregimena mantenduko da, izan ere 
ordezkatuko duen berri bat indarrean sartu arte luza
tu baita, berariaz eta aldi baterako, bere 2. artikuluan 
ezarritakoa aplikatzeko.

Euskal Autonomia Erkidegoko Negoziazio mahai 
Orokorrak 2010. eta 2011. urtean izango diren or
dainsarien igoerei eta enplegu publikoaren arloko 
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2011 y medidas en relación con el empleo público, 
contiene en el artículo séptimo, el reconocimiento de 
una serie de permisos y establece que éstos habrán 
de ser incorporados «…a los respectivos Acuerdos y 
Convenios», previniendo que en esta operación, «se 
respetará en todo caso los condicionantes de su apli
cación efectiva que se concretarán en el ámbito de las 
respectivas Mesas Sectoriales».

En el artículo octavo del mencionado Acuerdo «se 
establece, un permiso por asuntos particulares en los 
ámbitos de la Administración General y de la Er
tzain tza, que se incorporará a sus respectivos Acuer
dos reguladores de condiciones de trabajo y Conve
nios». Este permiso en su configuración admite dos 
modalidades, como son el disfrute de tres días libres 
o su redistribución a lo largo del año, mediante una 
disminución efectiva de la jornada anual, que se 
cuantifica en veintidós horas y treinta minutos. Ante 
la ausencia de un acuerdo en la Mesa de negociación 
sectorial, se opta para el año 2010, por la formula 
que supone la posibilidad del disfrute de 3 días li
bres, los cuales tendrán una cuantificación total de 
veintidós horas y treinta minutos.

Por otro lado, la Ley 26/2009, de 23 de diciem
bre, de Presupuestos Generales del Estado para 2010, 
en el apartado trece de la disposición final tercera, ha 
añadido una nueva disposición adicional, la cuadragé
sima séptima, al Texto Refundido de la Ley General 
de la Seguridad Social, en virtud de la cual, el perso
nal de la Er tzain tza puede acceder a la jubilación a 
partir de la edad de sesenta años, o a la de cincuenta 
y nueve años, en los supuestos en que se acrediten 
treinta y cinco o más años de actividad efectiva y co
tización en el Cuerpo de la Er tzain tza, o en los co
lectivos que quedaron incluidos en el mismo.

Esta reducción de la edad ordinaria exigida para el 
acceso a la pensión de jubilación no implica en caso 
alguno una reducción de la pensión a que se tenga 
derecho por cuanto que permite la jubilación con el 
100% de la misma.

Esta novedad normativa, de indudable trascen
dencia para el ámbito de la Er tzain tza, modifica de 
forma determinante la situación en la cual fue suscri
to el Acuerdo regulador de las condiciones de traba
jo del personal de la Er tzain tza para los años 2005, 
2006 y 2007, en cuyo artículo 11 se previeron unos 
importes, en concepto de primas por jubilación vo
luntaria, cuya cuantificación tenía por objeto com
pensar la disminución de la pensión que, por razón 
de anticipación de edad, sería aplicable al personal 
que decidiera acogerse a esta medida, de conformi
dad con la legislación que sobre esta materia era de 
aplicación en aquel momento.

Por esta razón, a través del presente Decreto, se 
procede a dar una nueva redacción al artículo 11 del 
Acuerdo regulador de las condiciones de trabajo del 
personal de la Er tzain tza para los años 2005, 2006 

neurriei buruz hartutako Akordioaren zazpigarren 
artikuluan hainbat baimen aitortzen ditu eta horren 
arabera hauxe ezartzen du: horiek sartu beharko dira 
…esparru desberdinetako akordio eta hitzarmene
tan…, eta, horren ondorioz, hauxe aurreikusten du: 
dena dela, errespetatu egingo dira araudiaren aplika
zioari eragiten dioten inguruabarrak. Horiek dagozki
on mahai sektorialetan zehaztuko dira.

Aipatu Akordioaren zortzigarren artikuluan Nor
beraren gauzetarako baimena ezarri da Administra
zio Orokorraren eta Er tzain tzaren esparruetan, eta 
lan baldintzak eta hitzarmen kolektiboak arautzen di
tuzten akordioetan sartuko da. Baimen hori eratzean 
bi aukera onartzen ditu, hala nola, hiru egun librez 
gozatzea edo horiek urtean zehar birbanatzea, urteko 
lanaldia hogeita bi ordu eta hogeita hamar minutu 
murriztuz. Negoziazio mahai sektorialean erabakirik 
egon ez denez, 2010. urterako aukeratu da 3 egune
ko baimena hartzeko aukera ematen duen formula, 
guztira hogeita bi ordu eta hogeita hamar minutu.

Bestalde, Estatuko Aurrekontu Orokorrei buruz 
abenduaren 23ko 26/2009 Legea, Hirugarren Azken 
Xedapenaren hamahirugarren atalean, Gizarte Segu
rantzako Legearen Testu Bateratuari beste xedapen 
osagarri bat gehitu dio, berrogeita zazpigarrena; ho
rren arabera, ertzainak erretira daitezke hirurogeita 
hamar urtetik aurrera edota berrogeita hemeretzi 
edukita, Er tzain tzan edo horren barruan sartuta gera
tu ziren taldeetan, benetako jardunean eta kotizazio
an hogeita hamar edo urte gehiago egiaztatzen duten 
suposamenduetan.

Erretiro pentsioa jasotzeko eskatutako ohiko adina 
murrizteak ez dakar, inola ere, eskubidez jasoko duen 
pentsioaren murrizketa, beraz erretira daitezke horren 
% 100 jasoz.

Berrikuntza hori da Er tzain tzaren esparrurako 
zalantzarik gabeko garrantzia duen araudia, izan ere 
Er tzain tzako langileen, 2005., 2006. eta 2007. urte
etarako, lan baldintzak araupetzeko Akordioa sina
tzerakoan orduko egoera aldatzen baitu modu era
bakigarrian; alegia, horren 11. artikuluan zenbateko 
batzuk aurreikusi ziren, borondatezko erretiroaren 
sari osagarri gisa, pentsioaren murrizketa konpentsa
tzeko helburua zutena, eta, adina aurreratzeagatik, 
neurri horri heltzea erabaki zuen langileei aplikatuko 
zitzaien, gai horri buruz orduko araudiak aplikatzen 
zuenaren arabera.

Horregatik, De kre tu honen bidez idazketa berria, 
araudiaren errealitate berritik datorrena, ematen zaio 
abenduaren 27ko 438/2005 De kre tuaren 11. arti
kuluari, 2005., 2006. eta 2007. urteei dagokienez 
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y 2007, aprobado por Decreto 438/ 2005, de 27 de 
diciembre, derivado de la nueva realidad normativa. 
En el mismo, se contempla una prima por jubilación 
anticipada que no tiene por objeto la compensación 
de ningún tipo de merma económica sino, más bien, 
la incentivación de la jubilación anticipada del perso
nal de la Er tzain tza debido a las mejoras organizativas 
que ello comporta para el conjunto del colectivo.

Por cuanto antecede a propuesta del Consejero 
de Interior, y previa la correspondiente deliberación 
y aprobación del Consejo de Gobierno en su sesión 
celebrada el día 26 de enero de 2010,

DISPONGO:

Artículo primero.– Permisos.
1.– Se modifica la redacción de la letra d) del 

apartado 1 de artículo 31 y de los artículos 32 y 37 
del Decreto 438/2005, de 27 de diciembre, sustitu
yéndose «..hijo/a menor de 10 meses..» por «..hijo o 
hija menor de doce meses...».

2.– Se modifica el párrafo 1 del artículo 38 del 
Decreto 438/2005, de 27 de diciembre quedando re
dactado en los términos siguientes.

«Artículo 38.– Licencia por paternidad.
1.– El padre o el otro progenitor tendrán derecho 

a un permiso de 21 días naturales ininterrumpidos, 
por nacimiento, adopción o acogimiento de un hijo 
o hija, que se disfrutará desde la fecha de nacimiento, 
de la decisión administrativa o judicial de acogimien
to o de la resolución judicial por la que se constituye 
la adopción en régimen de jornada completa.

La Administración abonará al/ la funcionario/a un 
complemento a la prestación económica reconocida 
por el Instituto Nacional de la Seguridad Social que 
venga percibiendo hasta el 100% de las retribuciones 
fijas y periódicas».

3.– Se añade un nuevo apartado 6 al artículo 41 
con el siguiente tenor literal:

«Artículo 41.– Licencia por enfermedad grave o 
fallecimiento de pariente.

(…)
6.– Para atender al cuidado de un familiar de pri

mer grado, por razones de enfermedad muy grave, el 
personal de la Er tzain tza tendrá derecho a una reduc
ción de hasta el 50% de la jornada laboral, con ca
rácter retribuido, por el plazo máximo de un mes».

4.– Se modifica la redacción del primer párra
fo del artículo 49 del Decreto 438/2005, de 27 de 
diciembre, sustituyéndose «..su duración acumulada 
no podrá exceder de tres meses cada dos años...» por 
«..la duración acumulada de los permisos por asuntos 
propios no podrá exceder de cuatro meses cada dos 
años».

Er tzain tzako langileen lan baldintzak araupetzeko 
akordioa onartzen duena. Horretan bertan, erretiro 
aurreratuagatiko prima aurreikusten da; baina horren 
helburua ez da diru murrizketarik konpentsatzea, Er
 tzain tzaren langileek erretiroa lehenago hartzea piztea 
baizik, horrek talde osoari dakarkion antolaketa ho
bekuntzei esker.

Horren indarrez, Herrizaingo sailburuak proposa
tuta, Gobernu Kontseiluak 2010eko urtarrilaren 26an 
izandako bileran eztabaidatu eta onartu ondoren, ho
nako hau

XEDATU DUT:

Lehenengo artikulua.– Baimenak.
1.– Abenduaren 27ko 438/2005 De kre tuaren 31. 

artikuluaren 1. ataleko d) hizkiaren eta 32. eta 37. 
artikuluen idazketa aldatu egiten da; horren arabera 
«…10 hilabete baino gutxiagoko haurra…» ordezka
tuko da eta hau jarriko da «…hamabi hilabete baino 
gutxiagoko seme alaba…» 

2.– Aldatu egiten da abenduaren 27ko 438/2005 
De kre tuaren 38. artikuluaren 1. paragrafoa, honela 
geratuko dena:

«38. artikulua.– Aita lizentzia.
1.– Aitak edo beste gurasoak etengabeko 21 egun 

natural hartzeko baimena izango du, seme alaba jaio
tze, adoptatze edo hartzeagatik; jaiotze datatik, ume
 hartzearen inguruko administrazio erabakia edo era
baki judiziala ezagutzen denetik hasiko da gozatzen 
lanaldi osoan.

Administrazioak ordainduko dio Gizarte Segu
rantzako Institutu Nazionalak aitortutako osagarria, 
funtzionarioak lansari finkoen eta aldizkakoen % 100 
jaso dezan».

3.– Legearen 41. artikuluari beste paragrafo bat 
 6.a  erantsiko zaio, honela idatzita geratzen dena:

«41. artikulua.– Senideren baten gaixotasun larria
gatiko edo heriotzagatiko lizentzia.

(…)
6.– Gaixotasun oso larriagatik lehenengo mailara 

arteko senideak zaintzeko, ertzainek eskubidea izango 
dute lanaldiaren % 50 arte murrizteko, ordaindua 
izango dena eta gehienez ere hilabete batean».

4.– Abenduaren 27ko 438/2005 De kre tuaren 49. 
artikuluaren lehenengo paragrafoaren idazketa aldatu 
da: honen ordez «...eta horren iraunaldi metatua ge
hienez hiru hilabetekoa izango da bi urterik behin»; 
hauxe jarri da «…norberaren kontuetarako baimenal
dien iraupena ezin izango da lau hilabetekoa baino 
luzeagoa bi urterik behin».

EHAA  2010eko otsailak 1, astelehena  •  N.º 20 ZK.  •  BOPV  lunes 1 de febrero de 2010

2010/540 • (3/6)



5.– Se añade un nuevo párrafo segundo al artículo 
52 quedando el actual párrafo segundo como tercero. 
El nuevo párrafo segundo tendrá el siguiente tenor 
literal 

«Artículo 52.– Permiso por colaboración con 
ONGs.

(…)
En el supuesto de que el permiso por asuntos pro

pios se solicite para la realización de una misión en 
países en vías de desarrollo, al amparo de Organiza
ciones no gubernamentales de desarrollo, su duración 
acumulada no podrá exceder de dos años cada cinco 
años, siendo el periodo mínimo de disfrute de tres 
meses».

6.– Se añade una nueva letra h) al apartado 2 del 
artículo 31.6.

Artículo 31.– Licencias y permisos.
(..)
h) Permiso por asuntos particulares.
7.– Se añade un artículo 52 bis al Decreto 

438/2005, de 27 de diciembre, con el siguiente tenor 
literal:

«Artículo 52 bis.– Permiso por asuntos particula
res.

1.– De acuerdo a lo establecido en el Acuerdo de 
la Mesa General de Negociación de la Administración 
de la Comunidad Autónoma de Euskadi del día 18 
de noviembre de 2009 se reconoce un permiso por 
asuntos particulares. El permiso será deducible de la 
jornada de anual de trabajo y se disfrutará en forma 
de días libres.

2.– Con efectos de 1 de enero de 2010 se recono
ce el derecho al disfrute de un permiso cuantificado 
en 22 horas y 30 minutos que se disfrutará en 3 jor
nadas completas computándose cada día de permiso 
en 7 horas y 30 minutos.

Si sumadas las horas disfrutadas en los 3 días de 
asuntos particulares resultarán horas en exceso a las 
22 horas y 30 minutos fijadas, deberán ser recupera
das, siendo fijadas por el/la Jefe de Unidad en el mo
mento de la resolución de la solicitud de permiso. A 
estas horas no serán de aplicación las compensaciones 
previstas en el artículo 27 del Acuerdo.

3.– Este permiso, con las condiciones de recono
cimiento establecidas en el Acuerdo citado, absorbe y 
compensa íntegramente el permiso por asuntos parti
culares, establecido en el artículo 48.1.k) del Estatuto 
Básico del Empleado Público».

Artículo segundo.– Prima por jubilación anticipa
da.

1.– Se modifica el artículo 11 del Decreto 438/ 
2005, de 27 de diciembre, que queda redactado co
mo sigue:

5.– Paragrafo berria gehitu zaio 52. artikuluari, 
oraingo bigarren paragrafoa hirugarrena izanik. Biga
rren paragrafo berriak honela dio:

«52. artikulua.– Gobernuz Kanpoko Erakundeekin 
(GKE) lankidetzarako baimena.

(…)
Garatzeko bidean dauden herrialdeetan eginkizu

nen bat egiteko baimena eskatzen bada, eta, betiere, 
gobernuz kanpoko erakundeen babespean bada, bai
menaren iraupena, metatuta hartuta, ezin izango da 
bi urtebetetik gorakoa izan bost urterik behin, eta 
gutxieneko aldia hiru hilabetekoa izango da».

6.– Beste hizki bat gehitu zaio 31.6 artikuluaren 
2. atalari, h) hizkia.

31. artikulua.– Lizentziak eta baimenak.
(..)
h) Norberaren eginkizunetarako baimena.
7.– Abenduaren 27ko 438/2005 De kre tuari 52 bis 

artikulua gehitu da, hauxe dioena: 

«52. bis artikulua.– Norberaren gauzetarako bai
mena.

1.– Euskal Autonomia Erkidegoko Negoziazio
 mahai Orokorreko 2009ko azaroaren 18ko Akordio
an ezarritakoaren arabera, norberaren gauzetarako 
baimena aitortzen da. Baimen hori urteko lanalditik 
murriztuko da eta egun libreetan gozatu ahal izango 
da.

2.– 2010eko urtarrilaren 1etik aurrera, 22 ordu eta 
30 minutuko baimenaz gozatzeko eskubidea aitortzen 
da, 3 lanaldi osoetan hartuko dena, baimen egun ba
koitza 7 ordu eta 30 minutukoa izanik.

Norberaren eginkizunetarako 3 egunetan hartutako 
orduak zenbatzean finkatutako 22 ordu eta 30 minu
tu baino gehiegizko orduak hartuz gero, errekuperatu 
beharko dira, unitateko buruak baimen eskaera ebaz
terako unean zehaztuko dituena. Ordu horiei ez zaie 
aplikatuko Akordioaren 27. artikuluan aurreikusitako 
konpentsaziorik.

3.– Aipatu akordioak ezarri dituen aitortzeko bal
dintzak kontuan hartuta, baimen horrek bereganatu 
eta osotasunean konpentsatzen du Enplegatu Publi
koaren Oinarrizko Estatutuaren 48.1.k) artikuluan 
ezarritako norberaren eginkizunetarako baimena».

Bigarren artikulua.– Erretiro aurreratuagatiko 
prima.

1.– Abenduaren 27ko 438/2005 Dekretuko 11. 
artikulua aldatu, eta honela idatzirik geratuko da:
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«Artículo 11.– Prima por jubilación anticipada a 
la edad de 59 o 60 años.

1.– En reconocimiento a los años de dedicación a 
la prestación del servicio policial, el personal funcio
nario de la Er tzain tza que de acuerdo a lo establecido 
en la disposición adicional cuadragésima séptima del 
Texto Refundido de la Ley General de la Seguridad 
Social, se jubile a la edad de 60 años, o a la de 59 
años en el supuesto que acredite 35 o más años de 
actividad efectiva y cotización en el Cuerpo de la Er
tzain tza o en los colectivos que quedaron incluidos 
en el mismo, en la medida de que se halle dentro 
del ámbito de aplicación del presente acuerdo; tendrá 
derecho a la percepción del importe equivalente a la 
cantidad que, por concepto de antigüedad, hubiera 
cobrado en el último año anterior a la fecha de ju
bilación. Para causar derecho a la percepción de esta 
prima será necesario, además, que el personal funcio
nario haya comunicado por escrito a la Dirección de 
Recursos Humanos su decisión de jubilarse con, al 
menos, tres meses de antelación, respecto de la fecha 
prevista para su jubilación efectiva.

2.– De forma excepcional, el personal que pueda 
acceder a la jubilación anticipada con fecha 1 de fe
brero de 2010 o cumpla las condiciones durante el 
citado mes de febrero, en los términos establecidos en 
la Ley 26/2009, de 23 de diciembre, de Presupuestos 
Generales del Estado para 2010, únicamente tendrá 
derecho a la percepción del importe expresado en el 
apartado anterior si ejerce el derecho de jubilación 
anticipada a lo largo del mes de febrero de 2010.

3.– Asimismo, el plazo general de comunicación al 
Departamento de la decisión de jubilarse establecido 
en el párrafo primero no será de aplicación al perso
nal que cumpla los requisitos para la jubilación anti
cipada entre el 1 de marzo de 2010 y el 31 de mayo 
de 2010. El mismo, para causar derecho a la percep
ción de la citada prima, deberá manifestar por escri
to, a la Dirección de Recursos Humanos, su decisión 
de jubilarse durante el mes de febrero de 2010.

4.– En el supuesto de que en la fecha de jubila
ción el personal tuviera cantidades correspondientes a 
un adelanto de nómina pendientes de amortizar, se 
procederá de oficio a la detracción del mencionado 
importe de la cantidad que, por aplicación del párra
fo primero, le correspondiera percibir.

5.– El cobro de esta prima será incompatible con 
la percepción de las indemnizaciones previstas en el 
artículo 8 del Acuerdo. En todo caso, no se podrá 
acceder a ella, en tanto se halle incurso en un expe
diente de incapacidad a la fecha de jubilación.

6.– El cobro de la prima regulada en este artículo 
es incompatible con el percibo de cualquier otro tipo 
de cantidad como consecuencia del ejercicio de la ju
bilación anticipada».

«11. artikulua.– 59 edo 60 urterekin erretiro au
rreratua hartzeagatiko prima.

1.– Polizia zerbitzuetan emandako dedikazio urte
ak aitortzeko, Er tzain tzaren langile funtzionarioak 60 
urterekin erretiratzen bada edo 59 urterekin, baldin 
eta Er tzain tzan edo horren barruan sartuta geratu 
ziren taldeetan benetako jardunean eta kotizazioan 
hogeita hamabost edo urte gehiago egiaztatzen badu, 
eskubidea izango du, Gizarte Segurantzaren Lege 
Orokorraren Testu Bateratuaren berrogeita zazpiga
rren xedapen gehigarrian ezarritakoaren arabera eta 
akordio honen aplikazio eremuan egon bitartean, 
erretiratu aurretik azken urtean antzinatasunagatik 
jasotako kantitatearen zenbateko baliokidea hartzeko. 
Gainera, prima hori jasotzeko eskubidea izateko be
harrezkoa izango da funtzionarioek Giza Baliabideen 
Zuzendaritzari idatziz jakinaraztea erretiroa hartzeko 
erabakia, gutxienez hiru hilabete lehenago, erretiroa 
hartzeko aurreikusitako egunari dagokionez.

2.– Salbuespenez, 2010eko otsailaren 1ean erretiro 
aurreratua har dezakeen langileak edo 2010. urterako 
Estatuko Aurrekontu Orokorrei buruz abenduaren 
23ko 26/2009 Legearen terminoetan ezarritako bete
kizunak aurtengo otsailean betetzen dituen langileak 
soilik izango du aurreko atalean adierazitako zenbate
koa jasotzeko eskubidea, baldin eta 2010eko otsailean 
erretiro aurreratuaren eskubideaz baliatzen bada. 

3.– Orobat, Sailari lehenengo paragrafoan ezarri 
den erretiroa hartzeko erabakia jakinarazteko epe oro
korra ez zaio aplikatuko 2010eko martxoaren 1etik 
maiatzaren 31ra arte erretiro aurreratua hartzeko es
kakizunak betetzen duen langileari. Langileak berak, 
prima hori hartzeko eskubidea izateko, Giza Baliabi
deen Zuzendaritzari idatziz jakinaraziko dio 2010eko 
otsailean erretiroa hartzeko erabakia.

4.– Erretiratzeko egunean amortizatu gabeko 
nomina aurrerapenari dagokion kopurua egonez gero, 
lehenengo paragrafoa aplikatzetik jaso beharreko kan
titatearen aipatu zenbatekoa ofizioz kenduko zaio.

5.– Prima hori kobratzea ez da bateragarria izan
go Akordioaren 8. artikuluan aurreikusitako kalte
 ordainak jasotzearekin. Edozein kasutan ere, hori ezin 
izango da jaso, erretiroa hartzerakoan ezintasun espe
dientea irekita badu.

6.– Artikulu honek araututako prima ez da jasoko 
erretiro aurreratuaren ondorioz beste edozein kantita
te jasotzen bada».
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DISPOSICIÓN ADICIONAL.– Vigencia de normas de 
aplicación.

El resto de previsiones contenidas en los artículos 
del Acuerdo regulador de las condiciones de traba
jo del personal de la Er tzain tza para los años 2005, 
2006 y 2007, aprobado por Decreto 438/ 2005, de 
27 de diciembre, se entienden prorrogadas tácitamen
te en tanto en cuenta no contradigan lo establecido 
en el presente Decreto.

DISPOSICIÓN TRANSITORIA.– Eficacia retroactiva.

Las previsiones contenidas en el presente Decreto 
retrotraerán su eficacia al 1 de enero de 2010.

DISPOSICIÓN DEROGATORIA

Quedan derogadas cuantas previsiones del Acuerdo 
regulador de las condiciones de trabajo del personal 
de la Er tzain tza para los años 2005, 2006 y 2007, 
aprobado por Decreto 438/ 2005, de 27 de diciem
bre, se opongan a las disposiciones contenidas en el 
presente Decreto.

DISPOSICIÓN FINAL.– Entrada en vigor.

El presente Decreto entrará en vigor el mismo día 
de su publicación en el Boletín Oficial del País Vas
co.

Dado en Vitoria Gasteiz, a 26 de enero de 2010.
El Lehendakari,

FRANCISCO JAVIER LÓPEZ ÁLVAREZ.

El Consejero de Interior,
RODOLFO ARES TABOADA.

XEDAPEN GEHIGARRIA.– Aplikatzeko arauen 
indarraldia.

Abenduaren 27ko 438/2005 De kre tuak onartzen 
duen 2005., 2006. eta 2007. urteei dagokienez Er
 tzain tzako langileen lan baldintzak araupetzeko akor
dioaren artikuluetan dauden gainontzeko aurreikus
penak isilbidez luzatu direla ulertu behar dugu, De
 kre tu honek adierazitakoari kontra egiten ez dioten 
bitartean.

XEDAPEN IRAGANKORRA.– Atzeraeraginkortasuna.

De kre tu honetako aurreikuspenen eraginkortasuna 
2010eko urtarrilaren 1era atzeratuko da.

XEDAPEN INDARGABETZAILEA

Indargabeturik geratzen dira abenduaren 27ko 
438/2005 De kre tuak onartzen duen 2005., 2006. eta 
2007. urteei dagokienez Er tzain tzako langileen lan
 baldintzak araupetzeko akordioaren aurreikuspenak, 
baldin eta De kre tu honetako xedapenei kontra eginez 
gero.

AZKEN XEDAPENA.– Indarrean jartzea.

Euskal Herriko Agintaritzaren Aldizkarian argi
taratzen den egun beretik izango du indarra dekretu 
honek.

Vitoria Gasteizen, 2010eko urtarrilaren 26an.
Lehendakaria,

FRANCISCO JAVIER LÓPEZ ÁLVAREZ.

Herrizaingoko sailburua,
RODOLFO ARES TABOADA.
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